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The article describes the “Techno-R” pedagogical technology, which is being developed at the De-

partment of Theory and Practice of Teaching Foreign Languages at the Institute of Philology and Intercul-

tural Communication of Kazan Federal University. We characterize this technology in terms of goal-

setting – improving students’ communicative competence; in terms of philosophical principles – the hu-

manistic approach, recognizing the value of man as a person who has the right to develop and demon-

strate their abilities; in terms of the organizational form of training – group and individual classes; in 

terms of diagnostic procedures for identifying the level of proficiency in a foreign language communica-

tive competence and ways of achieving the goal. The article analyzes the theoretical foundation of the re-

search, based on the theory of knowledge transfer by P. Galperin, the theory of transfer and the theory of 

cognitive-practical activity methods, created by the researchers of the Kazan didactic school. The article 

discloses the content and procedural aspects of the “Techno-R” technology and its place among other 

modern technologies. Of particular interest is the stage of the indicative basis of speech actions adjusting 

the skills, included in the structure of language competence, and speech skills in productive and receptive 

types of speech. This stage is the key to success in adjusting the level of students’ communicative compe-

tence. The article presents an overview of the experimental material on improving the quality of educa-

tion based on teaching French at school and university using the method of mathematical statistics Stu-

dent’s T-test. The “Techno-R” technology is included in the field of the humanistic paradigm of the socie-

ty development, it helps people in acquiring the ability to speak a foreign language. 
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В статье показана педагогическая технология «Техно-Р», которая разрабатывается на кафедре 

теории и практики преподавания иностранных языков Института филологии и межкультурной 

коммуникации Казанского федерального университета. Она характеризуется авторами по целепо-

лаганию – повышение уровня коммуникативной компетенции обучаемых; по философской основе 

– гуманизм, признающий ценность человека как личности, имеющей право на развитие и проявле-

ние способностей; по организационной форме обучения – групповые и индивидуальные занятия; 

по диагностическим процедурам выявления уровня владения коммуникативной компетенцией по 

иностранному языку и способам достижения поставленной цели. В статье проанализирована тео-

ретическая платформа исследования, которая базируется на теории интериоризации умственных 

действий П. Я. Гальперина, теории переноса и теории методов познавательно-практической дея-

тельности, созданной исследователями Казанской дидактической школы. Авторами раскрыта со-

держательная и процессуальная стороны технологии «Техно-Р», показано ее место среди других 

современных технологий. Особый интерес представляет этап ориентировочной основы речевых 

действий по корректировке навыков, входящих в структуру языковой компетенции и речевых 

умений в продуктивных и рецептивных видах речевой деятельности. Этот этап является залогом 

успешной корректировки уровня коммуникативной компетенции обучаемых. В статье представ-

лен обзор экспериментального материала по улучшению качества образования на примере обуче-

ния французскому языку в школе и вузе с применением метода математической статистики Т-

критерий Стъюдента. Технология «Техно-Р» входит в поле гуманистической парадигмы развития 

общества, помогает людям в приобретении способностей владения иностранным языком. 
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Качество образования во все времена остава-

лось приоритетной задачей общества и государ-

ства. Научные и практические устремления педа-

гогов в усовершенствовании образовательной 

системы направлены как на содержание образо-

вательного процесса, так и на пути и средства 

достижения искомого результата. В нашей стра-

не содержание учебного процесса по иностран-

ным языкам видоизменялось по нескольким при-

чинам. Определяющими факторами явились со-

циальный заказ общества, технический прогресс, 

достижения методики обучения иностранным 

языкам и смежных с ней наук. Если до шестиде-

сятых годов прошлого столетия перед иностран-

ным языком как учебным предметом стояла об-

щеобразовательная цель, то начиная с шестиде-

сятых годов образовательная цель изменилась. 

На первый план была выдвинута практическая 

цель – овладение знаниями умениями и навыка-

ми (ЗУНами). Цель изменилась под влиянием 

нового социального заказа общества (нужны бы-

ли люди, владеющие иностранным языком прак-

тически в связи с расширением международных 

контактов) и в связи с распространением прямо-

го метода обучения. Хотя это был шаг вперед в 

подходе к обучению иностранным языкам, но 

при этом не учитывались социально-культурные 

и индивидуальные факторы. На смену концеп-

ции ЗУНов (знаний, умений и навыков) пришла 

новая личностно-ориентированная концепция 

образования, сочетающая прагматический и об-

щеобразовательный аспекты обучения иностран-

ным языкам. Современное содержание обучения 

включает речевой материал, языковой материал, 

комплекс речевых навыков и умений (в том чис-

ле адаптивных). В центр внимания поставлена 

личность обучаемого, развитие его познаватель-

ных способностей. В области обучения ино-

странным языкам компетентностный подход за-

ложен в государственные стандарты для вуза и 

средней общеобразовательной школы. Он связан 

с технологическим подходом к обучению. В со-

временном понимании педагогические техноло-

гии являются движущей силой образовательного 

процесса, где действие педагога и обучаемого 

представлены в соответствии с поставленной це-

лью. 

Педагогические технологии классифициру-

ются по различным критериям – целеполаганию, 

философской основе, по уровню применения, по 

организационной форме обучения, диагностиче-

ским процедурам. Известны информационные, 

игровые, проектные, модульные, тестовые тех-

нологии, технологии сотрудничества, проблем-

ного, развивающего обучения. Полагаем, что ни 

одна из них не может претендовать на универ-

сальность. Одни технологии предназначены для 

развития речевых навыков и умений, другие 

расширяют кругозор в познании мира, третьи де-

лают акцент на развитие творческого потенциала 

обучаемых, на создание мотивации, умений ра-

ботать в команде и прочее, то есть каждая техно-

логия имеет свое «лицо». Несмотря на использо-

вание различных технологий в обучении ино-

странным языкам, объективным педагогическим 

фактом является недостаточный уровень сфор-

мированности коммуникативной компетенции 

студентов и школьников как в части языковой 

компетенции, входящей в состав коммуникатив-

ной, представленной фонетическими, граммати-

ческими, лексическими и орфографическими на-

выками, так и в части речевой компетенции, 

представленной умениями говорения, аудирова-

ния, чтения и письма как видов речевой деятель-

ности. Обучаемые допускают фонетические, 

грамматические, лексические и орфографические 

ошибки в устной или письменной речи на ино-

странном языке, испытывают затруднения в по-

нимании иноязычной речи на слух, в продуциро-

вании диалогов и монологов, в понимании чи-

таемого текста, в написании программных рече-

вых дискурсов (анкета, открытка, письмо, эссе и 

др.). 

Для уменьшения существующего противоре-

чия между целью обучения и ресурсами для дос-

тижения поставленной цели нами разрабатыва-

ется коррективная технология, которую мы на-

звали «Техно-Р» (Техно – технология, Р – ре-

зультат), то есть технология с обозначенным ре-

зультатом. Она предназначена для корректиров-

ки речевых навыков и умений по иностранному 

языку при помощи знаний, для полноценного 

формирования коммуникативной компетенции. 

Особенностью технологии «Техно-Р» является ее 

направленность не на плановое изучение учебно-

го материала, а на выявление и устранение про-

белов в усвоении пройденного материала. 

Технология «Техно-Р» имеет содержатель-

ную и процессуальную стороны. В содержатель-

ную сторону технологии входят восемь блоков 

по корректированию уровня языковой и речевой 

компетенции обучаемых. Языковой учебный ма-

териал и номенклатура навыков и умений, вхо-

дящих в состав компетенций, изложены в госу-
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дарственных и рабочих программах школы и ву-

за. Процессуальная сторона технологии включа-

ет несколько этапов. Этапы технологии неизмен-

ны, варьируется их содержание в соответствии с 

той или иной учебной задачей. Подчеркнем, что 

данная технология предназначена для улучшения 

качества образования. Она применяется для ис-

правления ошибок и их дальнейшего предупреж-

дения. Она может применяться как в группе, так 

и индивидуально. Технология создает условия, 

чтобы обучаемый смог понять языковую ошибку 

или устранить затруднение в понимании или 

продуцировании иноязычной речи. 

Кратко опишем этапы процессуальной сто-

роны технологии. После выявления конкретных 

пробелов в усвоении учебного материала первым 

этапом является постановка учебной задачи – 

чем овладеть, каким навыком или умением. При 

этом педагог должен убедиться в желании обу-

чающегося исправить недостаток, проявить са-

мостоятельность и добиться желаемого результа-

та. Учебная задача может включать овладение 

грамматическим или фонетическим явлениями, 

орфографическим навыком, логикой устного или 

письменного монологического высказывания и 

прочее. Это может быть овладение коннекторами 

речи, оценочными выражениями в монологе и 

диалоге, овладение приемами анализа текста, 

понимания текста на разных уровнях: общее по-

нимание, детальное понимание, критическое по-

нимание. Любые учебные задачи предназначены 

для улучшения качества речевого продукта. 

Вторым исключительно важным этапом яв-

ляется ориентировочная основа речевого дейст-

вия. Она может быть сформулирована в виде 

правила-обобщения, правила-инструкции, реко-

мендации и обязательно содержать информацию 

о причине ошибки или затруднения в усвоении 

обозначенного в учебной задаче феномена. Наи-

более эффективным способом является создание 

ориентировочной основы совместно с обучае-

мыми под руководством педагога. 

Следующий, третий этап технологии включа-

ет тренировку в выполнении учебной задачи пу-

тем адекватных условно-речевых и речевых уп-

ражнений, которые различаются наличием или 

отсутствием дидактических опор. На этом этапе 

могут иметь место упражнения по формирова-

нию языковой компетенции, включая упражне-

ния по отработке отдельных элементов языка – 

звука, интонации, словосочетания, грамматиче-

ской конструкции, орфографического явления. 

Например, большие затруднения вызывает у 

обучаемых постановка диакритических знаков в 

письменной речи. В определенных случаях они 

играют смыслоразличительную функцию, и не-

правильная их постановка может привести к ис-

кажению смысла. На данном этапе используются 

устные эхолалические, подстановочные, транс-

формационные, комбинационные упражнения с 

опорами и творческие речевые упражнения без 

дидактических опор. Для усовершенствования 

письменной речи выполняются упражнения на 

основе правила, по речевому образцу, творческие 

задания. 

Следующий этап технологии связан с кон-

трольными действиями обучающихся (выполне-

ние теста, письменной работы, устное высказы-

вание и т. д. в зависимости от учебной задачи). 

Этот этап является основанием для последующе-

го – определения уровня сформированности на-

выка или умения. На заключительном этапе тех-

нологии, кроме оценки педагога, необходима 

оценка самого обучаемого. 

Вышеизложенные этапы технологии «Техно-

Р» основаны на научной платформе, представ-

ленной известными теориями в области психоло-

гии и дидактики. Прежде всего это теория по-

этапного формирования умственных действий П. 

Я. Гальперина [1], или теория интериоризации, 

то есть перехода внешней деятельности в умст-

венную. Особую ценность для нас в рамках дан-

ной теории представляет учение П. Я. Гальпери-

на о типах ориентировочной основы действий, в 

результате которого сложилась современная 

концепция усвоения учебного материала. Им вы-

делено три типа учения. Первый тип получил на-

звание «проб и ошибок», когда необходимые ус-

ловия познавательного действия остаются скры-

тыми и устанавливаются самими обучаемыми и 

которые могут быть случайными, ошибочными. 

Второй тип характеризуется построением дейст-

вия на полной ориентировочной основе в гото-

вом виде. Обучение идет без проб и ошибок, но 

имеет существенный недостаток, так как ориен-

тирован на усвоение готового знания и не воспи-

тывает у обучаемых познавательного интереса. 

При третьем типе учения усвоение учебного ма-

териала проходит без существенных ошибок, так 

как раскрываются условия, необходимые для 

достижения желаемого результата. При этом ти-

пе ориентировочная основа (в нашем случае ре-

чевых действий) строится обучающимися само-

стоятельно под руководством педагога. Этот тип 

обусловливает развитие собственного познава-

тельного интереса обучаемых. Они вовлечены в 

познавательный процесс, так как система ориен-

тиров устанавливается совместно. Это, на наш 

взгляд, реальный путь к управлению процессом 

усвоения учебного материала. 

В создании технологии «Техно-Р» нами взят 

за основу третий тип учения П. Я. Гальперина, 
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хотя при корректировке отдельных навыков воз-

можно использование ориентировочной основы 

в готовом виде, например, когда обучаемые не 

располагают знаниями, которые можно включить 

в ориентировочную основу в качестве познава-

тельных ориентиров. 

Очень важную роль в учении П. Я. Гальпери-

на играет перенос знаний, умений и навыков на 

новые задания. В целях понимания этого явления 

обратимся к теории переноса, которая является 

составляющей научной платформы технологии 

«Техно-Р». Перенос является сложным явлением 

человеческой психики, позволяющим человеку 

использовать все накопленные знания, навыки и 

умения при новых обстоятельствах. Роль перено-

са в обучении очень велика [2]. Ранее механиз-

мом переноса считалась идентичность элементов 

А (усвоенное) и Б (новое). Это была концепция 

Е. Торндайка об идентичности задач А и Б, кото-

рая была подвергнута критике [Там же], так как 

идентичные элементы при решении задач редки, 

а явления переноса чрезвычайно разнообразны 

по конкретному проявлению и принципиальной 

сущности. В результате многочисленных иссле-

дований отечественными и зарубежными учены-

ми был установлен механизм переноса «обобще-

ние», а не «идентичность» (С. Л. Рубенштейн, 

Д. Н. Богоявленский, Н. А. Менчинская, 

А. Н. Матюшкин, Е. Н. Кабанова-Меллер, 

В. И. Решетников и др.). Согласно этой концеп-

ции перенос возможен лишь при наличии обоб-

щения человеком прошлого опыта. Психологи 

отмечают, что ведущую роль в переносе играет 

анализ основной задачи. При ее недостаточном 

анализе обучаемые не могут обнаружить общее 

между ней и новыми задачами. Мы позволим се-

бе привести пример из собственного опыта. Во 

время экспериментальной проверки технологии 

«Техно-Р» в области обучения говорению как 

виду речевой деятельности учащимся средней 

общеобразовательной школы в контрольной 

группе эксперимента была поставлена речевая 

задача – охарактеризовать географическое поло-

жение Нормандии как части Франции (после 

изучения темы «Географическое положение 

Франции»). Учащиеся заявили, что они такой 

темы не проходили и что ее нужно выучить, в то 

время как учащиеся экспериментальной группы 

по технологии «Техно-Р» справились с заданием 

без подготовки на основе познавательных ориен-

тиров. Вывод таков, что учащиеся контрольной 

группы не увидели общности учебных задач – 

это характеристика географического объекта. 

Переносу нужно обучать специально. Необходи-

мо отметить также, что в области теории перено-

са существует широкая и узкая интерпретация 

этого явления. В широком смысле слова перенос 

характеризуется как положительное явление, хо-

тя в определенных случаях может носить отри-

цательный характер. В области обучения ино-

странным языкам в основном изучалась интер-

ференция как отрицательный перенос навыков 

родного языка на иностранный, который следует 

предотвращать. Мы определяем перенос как по-

ложительное явление в качестве основного ме-

ханизма коррективной технологии в обучении 

иностранному языку и считаем, что с отрица-

тельным переносом нужно бороться. Процессу-

альная сторона технологии позволяет применить 

стратегию борьбы с отрицательным переносом. 

Третьей составной частью теоретического 

обоснования технологии «Техно-Р» является 

теория методов познавательно-практической 

деятельности (МППД), разработанная в рамках 

Казанской дидактической школы и показываю-

щая пути формирования способности копирую-

щей, репродуктивно-творческой и конструктив-

но-творческой речевой самостоятельности обу-

чаемых [3]. Эта теория восполнила отсутствую-

щий в концепциях развивающего обучения про-

цессуальный аспект развития познавательных 

способностей обучаемых. Механизмом системы 

обучения на основе МППД были установлены 

последовательно усложняющиеся переносы зна-

ний, иноязычных навыков и умений. Данная тео-

рия имеет концептуальное значение, привлекает 

гуманизмом и представляет собой систему фор-

мирования познавательной самостоятельности в 

обучении репродуктивной и творческой речевой 

деятельности. Методологическая основа техно-

логии «Техно-Р» позволила нам создать научно 

обоснованную систему улучшения качества ре-

чевых навыков и умений в продуктивных и ре-

цептивных видах речевой деятельности. 

Немаловажное значение имеют наши экспе-

риментальные исследования в школе и в вузе. 

Экспериментальными площадками явились 

МБОУ «Гимназия № 9» г. Казани и кафедра тео-

рии и практики преподавания иностранных язы-

ков Института филологии и межкультурной 

коммуникации КФУ. Уточним, что исследования 

проводились на материале обучения француз-

скому языку, но считаем, что разрабатываемая 

нами технология применима для обучения дру-

гим иностранным языкам. Приведем примеры 

исследований по корректировке навыков и уме-

ний, входящих в состав коммуникативной ком-

петенции. Начнем с грамматики. Нами были вы-

явлены недостатки грамматической компетенции 

студентов в употреблении частичного артикля, 

притяжательных прилагательных и местоиме-

ний, возвратных глаголов. Изложим фрагмент 
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эксперимента в части корректировки употребле-

ния частичного артикля. До применения техно-

логии «Техно-Р» был сделан срез знаний в форме 

теста и установлено, что студенты знают формы 

частичного артикля, но допускают ошибки, когда 

в предложении используется модальный глагол 

или отрицание действия. Обучение было прове-

дено согласно операционному аспекту техноло-

гии. После постановки учебной задачи и наличия 

желания студентов научиться безошибочно 

употреблять в речи частичный артикль была соз-

дана ориентировочная основа речевых действий 

совместно со студентами путем ответов на во-

просы преподавателя и фиксации правил и ис-

ключений. На этом этапе преподаватель обусло-

вил обобщенное, системное понимание лингвис-

тического феномена. 

Этап тренировки включал выполнение ус-

ловно-речевых упражнений на основе речевых 

образцов, наполняемых новой лексикой, устно и 

письменно. Речевые упражнения выполнялись в 

форме ответов на вопросы, микродиалогов и мо-

нологов. Контрольные действия обучаемых 

включали выполнение грамматического теста на 

основе связного текста и устные высказывания 

по заданным ситуациям. На завершающем этапе 

была выслушана оценка не только преподавате-

ля, но и самих студентов. 

После обучения по технологии «Техно-Р» 

был сделан контрольный срез, который был вы-

ражен в цифровых показателях согласно уста-

новленным критериям для сравнения с результа-

тами до эксперимента. Критериями явились 

оценки в баллах по различным позициям упот-

ребления частичного артикля. Для определения 

валидности полученных результатов был сделан 

расчет по Т-критерию Стьюдента и получено 

значение t > 3,3, которое показывает уровень 

значимости с достоверностью 0,999. Полученные 

результаты свидетельствуют об эффективности 

разрабатываемой нами технологии. Результаты 

исследований в области грамматики опублико-

ваны нами в научных журналах, входящих в сис-

тему Scopus [4], [5]. 

Также нами были проведены эксперимен-

тальные исследования по корректировке лекси-

ческих и орфографических навыков студентов и 

школьников [6], [7], [8]. 

В области корректировки речевых умений по 

видам речевой деятельности (говорению, чтению 

и письму) результаты исследований опубликова-

ны в материалах Международных научных се-

минаров и научных журналов [9], [10], [11]. 

Системный анализ недостатков в формирова-

нии речевых умений позволил нам выявить их 

причины и наметить пути их устранения на ос-

нове технологии «Техно-Р». Мы полагаем, что 

слабым звеном в традиционном обучении ино-

странному языку является недостаточная ориен-

тировочная основа речевых действий, которая 

вызывает затруднения у обучаемых в выполне-

нии устных и письменных заданий. Обучаемые 

не видят общности поставленных перед ними ре-

чевых задач, поэтому перенос на похожие рече-

вые задачи не осуществляется. Особенностью 

технологии «Техно-Р» является обучение пере-

носу речевых умений и умственных действий. 

Например, при изучении темы «Спорт» на этапе 

ориентировочной основы речевых действий ус-

танавливается обобщенный подход. Он заключа-

ется в установлении логики высказывания: какие 

виды спорта существуют, ценность спорта, ка-

кими видами занимаетесь лично вы, какими хо-

тели бы заниматься, что вам известно о спортив-

ных достижениях школы, города, известных 

спортсменах, о соревнованиях. На основании ее 

обучаемые смогут рассказать о том, какими ви-

дами спорта занимаются члены семьи, друзья, об 

актуальных спортивных достижениях в стране. В 

этих целях на этапе тренировки организуется 

выполнение условно-речевых упражнений на ос-

нове речевого образца – высказывания, затем 

тренировка высказываний по схожим речевым 

задачам (обучение переносу), с использованием 

дополнительной лексики, далее выполнение кон-

трольных упражнений. Нами проведено 11 сре-

зов до и после применения технологии «Техно-

Р», где Т-критерий Стьюдента колеблется от 3,49 

до 6,48. Напомним, что валидность получаемых 

в эксперименте результатов начинается от пока-

зателя t > 2. Если значение оказывается меньше, 

то результаты признаются статистически незна-

чимыми. 

Вербальные качества речи монологических и 

диалогических высказываний были переведены в 

цифровые показатели согласно установленным 

критериям. Например, для оценки монолога: ко-

личество сказанных фраз, количество лексиче-

ских, грамматических, фонетических ошибок, 

логичность и смысловая законченность оценива-

лись в баллах. Экспериментаторами было отме-

чено, что у обучаемых появилась свобода в вы-

ражении мыслей, наличие элементов «сверх нау-

чения», например, обучаемые включали в речь 

новую лексику, которая не фигурировала в 

обобщенной модели высказывания. 

Что касается экспериментальной работы в 

области чтения, то наше исследование было ор-

ганизовано с учетом достижений современной 

методики обучения иностранным языкам. Речь 

идет о поуровневом подходе к обучению чтению, 

который включает общее понимание текста, де-
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тальное понимание и критическое понимание. С 

учетом этих уровней в ориентировочную основу 

были включены обобщенные подходы по блокам 

на основе познавательных ориентиров: структура 

текста, содержание, персонажи, намерение авто-

ра. Обобщенные подходы к пониманию читаемо-

го представлены в речевых моделях по каждому 

блоку. Тренировочный этап в зависимости от 

конкретной учебной задачи представлен различ-

ными упражнениями эхолалического, трансфор-

мационного, комбинированного видов. Учиты-

вая, что механизмом переноса является общность 

учебных задач, на этом этапе мы формируем 

способность обучаемых к переносу того, чему 

мы их научим. При корректировке умений пони-

мания текста также необходимо выполнение 

подлинно речевых упражнений (без опор) и со-

блюдение процедуры оценки и самооценки. От-

метим, что в языковом вузе корректировка уме-

ний понимания текста включает лингвистиче-

скую стратегию. 

В настоящее время экспериментальные ис-

следования в области корректировки умений 

письменных речевых дискурсов и понимания 

иноязычной речи на слух продолжаются. Нами 

разрабатываются познавательные ориентиры и 

упражнения для полноценного формирования 

умений, обозначенных в образовательных про-

граммах школы и вуза согласно Государствен-

ным образовательным стандартам. 

В заключение отметим, что разрабатываемая 

нами технология «Техно-Р» находится в гумани-

стической парадигме развития общества, способ-

ствует более качественному овладению ино-

странным языком. 
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